1020 BECTHHUK YIMYPTCKOI'O YHUBEPCUTETA

2020. T. 30, BbI11. 6 CEPUSA NCTOPUSA U OUJIOJIOT A
YK 802.0-07

C.JO. Conomamuna

TPYJIHOCTH NEPEBOJIA ’KAHPA DCCE C AHIJIMMCKOT O SI3bIKA HA PYCCKUM

CraTbs NOCBsIIEHa 0OCOOEHHOCTSM IIEPEBOIa JKaHpa cCe ¢ aHITIMHCKOTo A3bIKa Ha pycckuil. [lepeBonumMsie acce npen-
CTaBJISIOT COOOM NpOM3BECHHS, HAIIMCAHHBIE B Pa3HOE BpEMs M pa3HbIMU aBTOpamu. B xone uccienoBanus ObUIH Iie-
peBeAEHBI 3cce KaK O4YEHb MOMYJIIPHBIX aBTOPOB, TaK U MeHee U3BecTHHIX. K mepBoii rpymme aBTopoB oTHOCATCA: Mapk
Tsen, Jlenrcron Xbto3, Anan Ileliton u Jxxoyn Juanon. Bo BTopyro rpynmy nucaTeneil BXoaar: YWUIbIM 3HHCED,
Meii CaproHn, FOam1 'n66on3, Puuapa Cenzep, Puuapn Xayn u Jxxoy I'ynynn [apkep.

B pabore paccMaTpHBalOTCsS aKTyalbHBIE BOIIPOCHI, CBA3AaHHBIE C Ieperaueii MMeH COOCTBEHHBIX, KOTOpBIE TPEOYIOT
0c000r0 BHUMaHHUS, TOCKOJIBKY OIIMOKH MPH MEPEBOJE MOTYT IOCIYXUTh MPUUUHON MCKaXXEHHU MH(OPMALIMH U BO3-
HUKHOBEHUS 3a0myxaeHnil. Henb3s 3a0bIBaTh, 4TO MEPEBOTUNK JOIDKEH BIaJETh JOCTATOYHONW MHpOpManueil o6 onu-
CBIBAEMBIX COOBITHSX, ABJICHUSX U JIOJIX, TaK KaK HA afeKBATHOCTD MEPEBOJA OKA3bIBAIOT OOJNBIIOE BIMSHNE YKCTPa-
JVHTBUCTUYECKUE (DAKTOPBL.

Knrouesvie cnoea: TMHTBUCTUYECKHE TPYAHOCTH, XKAHP, IEPEBOTICCKHE PEIICHHS, UMEHA COOCTBEHHBIE, ICCe, aIeKBar-
HOCTb [IePEBOIA.
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Cpenu xaHpOB MPO3BI €CTh JKAHP HU Ha YTO HE MOXOXHUI M HU K OJHOMY M3 JPYTHX >KaHPOB HETO-
CPEICTBeHHO He mpuMbIKaromuii. OH BOupaeT B ceOs BOCTIOMUHAHUS, THEBHUKH, MMHUCbMa, OYepKH, TyOIH-
LIMCTHUKY, UcroBenb. M Bce 3TO mepepabareiBaeT U oObeAuHAET. YEeTKOTo ONpeneieHns y 3TOro XaHpa J0
cux nop HeT. OHU CKIIOHHBI BUAETH B HEM MeMyaphl 0co00ro poaa. Jlpyrie npuMeHsSIOT K HeMy Ha3BaHHUE
«3anucKkm». TpeTbr — yImoTpeOIsSIoT MOHATHE 3cce. B Mpon3BeneHNsIX TaHHOTO THIIA, P BCEM pa3sHOOOpa-
3WM aBTOPCKUX PEYEBBIX CTHIJIEH, IPH OTPOMHOM Pa3sHOOOpa3WM 3aTparnBaeMBIX TEM W BOIPOCOB, MOXHO
BBIJIEJIUTH HEYTO OOIIee: TO, YTO 3CCe, KaK JUTepaTypHOe MPOU3BEICHHE, CO3/]aeTcs OT MEPBOTO JIUIA U BbI-
pakaeT aBTOPCKYIO TOUKY 3PSHHS Ha 3aTparuBaeMble MPOOIEeMEI.

[Ipu paboTe Haj mMEepeBOIOM dcce, KaK HEOPIAWHAPHBIM KaHPOM JTUTEPATyPhl, BOSHUKAIOT MPOOIEMBI
nekcrueckoro [3. C. 123-125], rpammarugeckoro [2. C. 74-77] u CTHIMCTUYIECKOTO Xapaktepa. B cBs3u ¢
9THM, HEOOXOIUMO OTMETHTh, YTO OJHOHM U3 3a]au MepeBOAYECKOT0 00pa3oBaHus ABJseTcs popMupoBaHue
SKCTAIMHTBUCTHYECKUX 3HaHWU. B cBOI odepenp, popMHpOBaHWE THMHTBUCTHYECKUX M IKCTPATHHTBUCTH-
YeCKMX KOMIIETeHIINI HEBO3MOXKHO 0€3 MCIOIB30BaHMS COBPEMEHHBIX MHTEPAKTHBHBIX METOJOB OOYUIEHHS
[4. C. 118]. Hanpumep, HHTEpaKTUBHBIE YIPAXXKHEHUS MPU MEPEBOJE ayTEHTUYHBIX TEKCTOB B JKaHpPE 3cce,
HAIOJTHEHHBIX, B CHITy CBOEH CIIEIU(PUKH, TEKCHISCKIMH U SKCTPATHHTBUCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH.

Cpenu neKCHYecKHuX MpodIeM B 3TOM XKaHPEe 0c000€ MECTO 3aHMMAIOT BOIIPOCHI Iepeadn COOCTBEH-
HBIX UMEH, TaK KaK paMKH 3cce OObIYHO BeChbMa OrpaHHuYEHBl U TPeOyIOT 0cO00ro OTHOLIEHHS K MoA00py
CJIOBA.

Nwms cobcTBeHHOE — OOBEKT OHOMACTHKH, JTMHTBUCTUYECKON HAYKH, B OIPENENIeHHH KOTOPOU 3TO —
CJIOBO HJIM CJIIOBOCOYETaHHUE, UCIIONb3YEeMOe sl BBIJICIICHUSI HMEHYEeMOT0 UM 00BEeKTa Cpel APYTHUX 00BbeK-
TOB: €ro WHAMBHUIyanu3anuu u uaeatudukanuu [1. C. 105].

OHoMacTHKa TPaIUIIMOHHO YJICHHUTCS Ha pa3fiellbl B COOTBETCTBHH C KaTETOPUSMHU OOBEKTOB, HOCS-
X cOOCTBEHHBIE MMEHA: aHTPOIIOHMMHUKA M3y4aeT MMeHa JI0JIel, TOMOHUMIKA — Ha3BaHHe Treorpadude-
CKUX OOBEKTOB, 300HUMHKA — KJIMYKH KHUBOTHBIX, aCTPOHMMHUKA — Ha3BaHUs OTACIHHBIX HEOCCHBIX Ted,
KOCMOHHMHKA — UMEHa KOCMHYECKOTO MPOCTPAHCTBA, XPOHOHUMHUKA — Ha3BaHUS OTPE3KOB BPEMEHH, U T.J.
OHoMacTHKa JIeNAT cOOCTBEHHBIE MMEHA Ha PEaTHOHUMBI (MMEHa CYIIECTBOBABIIUX WM CYIIECTBYIOIINX
00BEKTOB) U MU(OHUMBI (MMEHA BBIMBILIICHHBIX OOBEKTOB).

B acce, xorga peus uaeT NPEeMMYyILIECTBEHHO O PEAbHO CYLIECTBYIOUINX MM CYIIECTBOBAaBIINX MeC-
TaxX | IIOJX, Iepeaya COOCTBEHHBIX UMEH UMeeT 0co0oe 3HadeHne. OHU JODKHBI OBITh Y3HABAEMBI, HEJb-
351 IPOSABIIATH CYOBEKTUBU3M IIPH PEIIEHUH MPOOIEMBI ITepeiadl HMEH.

B nepeBeneHHOM MaTepuaie HaM BCTPETUIIOCH 69 UMEH COOCTBEHHBIX, B KOTOPBIX MOKHO BBIICIHUTH
IIBe OOJBININE TPYMIIBI: aHTPOIIOHUMBI M TOMTOHUMEI. Cpeli aHTPOTIOHUMOB, T.€. UMEH JIFOJIeH, YyIIOMUHAETCS
28 UMEH aMEepUKaHCKHUX IHcaTelei, 7 MMeH MepcoHaxel 3cce, MM U (haMUINS U3BECTHOTO TIEBIIa U OJTHO
oubneiickoe nms. Cpean TOMOHMMOB YIIOMHUHAIOTCS 5 HAa3BaHHWU PEK W 03ep, 2 Ha3BaHUS CTpaH, 4 HA3BaHUS
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LITaTOB U 5 Ha3BaHUH roponoB. KpoMe Toro, BcTpedaroTcst u Ipyrue UMEeHa COOCTBEHHbIE: Ha3BaHUE PecTo-
paHa, Ha3BaHHME Mara3uHa, Ha3BaHHE OJHOTO JABOPIIA, TOCIIUTAIS, MyIbTHUIEMa, HA0Opa KapTHH, HECKOIBKO
Ha3BaHUH KPYMHBIX QUPM U TTAPTHH.

HNmena coOCTBEHHBIC UMEIOT PSIJ] XapaKTEPHBIX OTIUYHUMA OT CJIOB OOIIEH JIEKCHKH:

1) BTOPHUYHOCTH OHOMACTHUYECKIX HOMHHALIHIA;

2) WHAMBHUIYAIbHOCTH KaX/IOTO aKTa HOMHHAIINY;

3) ocobo TecHas CBA3b HMEHHU C UIMEHYEMbIM 00BEKTOM;

4) OTCYTCTBHE HEMOCPEACTBEHHON CBA3M UMEHH C MOHATHEM;

5) OoTCyTCTBHE CBSI3U CMBICIIOBBIX KOMIIOHCHTOB MMEHH CO CMBICIIOBOW JIMHHEH TEKCTa, B KOTOPOM
OHO yHOTPEOIIIeTCS;

6) TMOBBIIIEHHAS CBSI3b MIMEHH C KYJIBTYPHO-UCTOPHUECKUM (POHOM, Ha KOTOPOM OHO BO3HHKIIO [6. C. 33].

OTH 0COOEHHOCTH UMEH COOCTBEHHBIX HY)KHO IPUHUMATh BO BHUMaHHWE TIPU TIepelavye UX B IpoIecce
repeBoJa.

IIpu nepeBose nMeHa COOCTBEHHBIE, KaK MPAaBUIIO, TPAHCKPHOUPYIOT, T.e. mepeHocsT B Tekct [1, co-
XpaHsisi MaKCUMalTbHO TOYHO (POHETHUYECKYIO (OpPMY; B BUAE UCKITIOUCHHUS UX MEPEBOST C YU€TOM BHYTPEH-
Helt popmbl. OOBIYHO TIEpe]] IEPEBOTINKOM CTOUT BOIIPOC: TPAHCKPHUOUPOBATH MITH TIEPEBOIUTH?

Ho mpexxe ueM roBOpUTh O TPAHCKPHUIIIMU — «TIEpEBOIe Ha YpOBHE (POHEM», CIIEYEeT MOCTaBUTh BO-
MIPOC O TPAHCIUTEPALUH — «IepeBoe Ha ypoBHE rpadem» [1. C. 176].

B XIX— nagane XX B. COOCTBEeHHbIE HIMEHA ITPEUMYIIIECTBEHHO MepenaBain «mo OykBam». Ho TpaHc-
JUTEparys WHOTJA 10 HEY3HABAEMOCTH MCKa)KaeT MMsl, 3aTPyIHSAET BocmpuaTrue unrtatensd. Ciemyer oTMe-
TUTH, YTO B MOCIIEAHEE BPEeMsI YCHIIMBAETCS TeHACHIIMS Nepelad COOCTBEHHBIX HMEH ITyTeM TPaHCKPHUIILIHH,
T.€. MPUOIM>KEHHOH Nepeayr PyCCKUMH OYKBaMH 3By4aHHsI HHOCTPaHHOTO UMeHHU. He cTouT 3a0bIBaTh U 0
TOM, YTO I€Ih TPAHCKPHUIIMHA — COXPAaHUTh HAIMOHAIBHBIN KOJOpHUT. Kak mpaBuio, HOCHUTENSIMH HAIHO-
HaJIBHOTO KOJIOPHUTA SIBIISIOTCS BCE UMEHA COOCTBEHHBIE, @ B OCOOCHHOCTH aHTPOIIOHUMBI — IMEHA (1 OT4e-
cTBa), GaMUIINK JIO/EH U, IPEKAE BCETO, TNYHbIE UMCHA.

B Hamem daktudeckom marepuaie 0OJbIIOe KOJIHMYECTBO UMEH COOCTBEHHBIX OBLIO IEepelaHO METO-
JIOM TPaHCKPHUIIIIAH:

Jluunvie umena: Gamunuu:

James [d3eimz] — [Ixxefim3 White [wait] — Vaiir

May [me1] — Meii Paton ['peitn] — IleiiTon

Alan ['lOn] — Anan Hughes [hju:z] — Xb103

Reed [ri:d] — Pung Howey [haui] — Xayu

John [d3on] — Jlrkor McKuen [mO’kju:in] — MakbiosH

Jo [d39u] — Ixxoy Goldsboro ['gOuldzbOro] — INoynazoopo

Joan [d39un] — JIxxoyn Goodwin ['gudwin] — I'yayun

EcrecTBeHHO, 4TO MpH 3HAYUTENEHOM (DOHETHUECKOM PACXOKICHUU MEKIY ABYMs S3BIKAMH, BOCIIPO-
u3BeficHne (POHETHYECKOH CTOPOHBI UMEH COOCTBEHHBIX MOKET OBITH JIMIIb YACTUYHBIM M OOBIYHO Npen-
CTaBIIIET KOMIIPOMHCC MEXy Iepenaveid 3sydanus u Hanucanus [7. C. 159]. [Ipu nmepenade nmeH coOCT-
BEHHBIX METOIOM TPAHCKPHIIIINH CYIIECTBYIOT ONpeIeNIeHHbIE TIpaBuia:

a) HETPOU3HOCHUMOE I TIepeIaeTCsi PyCCKol OyKBOU p;

0) anrnmiickoe couetanue th mepemaercs pycckoit OyKkBoii T;

B) aHTJIMHACKOE COYETaHUE NE MEePEeaaeTCs PyCCKUM COYETaHHUEM HT;

T') YABOCHHBIE aHIVIMHCKHE COTJIacHbIe TIepeaaloTCs, eCIM HaXOoAATCsl MEX Ty TTIAaCHBIMH WJIM Ha KOHIIE
CJIOB;

Il) aHTIIMiCcKas OykBa t, cTosIas mepe aHTIUicKoi | mepegaercss M B pycCKOM BapUaHTe.

TIpuBenaemM npumMepsl:

Jluunvie umena: @amunuu:

Mark [ma:k] — Mapk Zinsser [zinsO] — 3uHcep

William ['w1ljOm] — Yuyuibsim Brock [brok] — Bpok

Euell ['ju:Ol] — FOa1 Gibbons ['gibOnz] — ['n660H3

Westley ['westl1] — ¥Yactau Selzer ['selzO] — Censep

Richard ['ritfod] — Puaapn Denver ['denvo] — JleaBep
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Langston ['19gstOn] — Jlearcron Parker ['pa:ko] — [Tapkep

Bobby ['bobi] — boooun

Oscar ["oskO] — Ockap

OmHAaKO HECKOJBKO JUYHBIX HMMEH HEBO3MOXKHO OBLIO MepeaaTh METOJOM TPAHCKPHUIIIHUA., DTO TaKHE
UMeHa ¥ HaMUITUK, KOTOpPbIC MPEACTABIAIOT cOOOW MMEHA COOCTBEHHBIC YXKE 3HAKOMBIC PYCCKOMY YHTATe-
JIT0, IpUHAJICKAINNE U3BECTHBIM JITOISIM. Cpem/I HUX TaKHC UMCHA KaK:

- M.Twain [twein] — TBeH — H3BECTHBIN aMepUKAHCKUI TTHCATEINb;

- J.Thurber ['60:bO] — TepOep — aMepHuKaHCKUIA THCATENb-FOMOPHCT;

- M.Sarton ['sa:tn] — CapToH — aMmepUKaHCKas MUCATEIbHUIIA;

- Jesus ['d3i:zOs] — Mucyc — OCHOBOIOJIOKHHUK XPUCTUAHCKOHN PETUTHH.

WHorna npousHOIIEHHE HMEH COOCTBEHHBIX MPEACTABISUIOCH CIIOPHBIM, W TOTAA €JMHCTBEHHBIM CIIO-
co0OM HX mepenayd ABJsUIach TPaHCIUTEpaLys, HanpuMmep:

Didion — JIluanon

Arnulfo — Apaynbdo

Romero — Pomepo

TpaHckpunuuu Ha 00IIeM OCHOBaHUH MOIIAIOTCS ¥ TOTIOHUMBI, HO C HEKOTOPBIMH OTOBOPKaMHU: C OJI-
HOW CTOPOHBI, reorpaduyeckue Ha3BaHUs, NEHCTBUTENBHO, MEPEAAIOTCS C yUETOM UX HAllMOHATBHOU (oHe-
THUYECKOH (OPMBI, a ¢ APYTOH, — B KAKIOM SI3bIKE UMEETCS] HA0Op TPaIuLIMOHHBIX TOHOHUMOB — HAMEHOBA-
HU 0oJiee IUPOKO M3BECTHBIX reorpapuueckux 00bEKTOB, — SBISIOIIUXCS, TIO CYIIECTBY, YACThIO €ro JIeK-
cukH. [y agekBaTHOTO BOCIIPUATHS BCETO TOTO, YTO CKPBIBAaETCA 3a reorpapuuecKiM Ha3BaHUEM, HelocTa-
TOYHO YHCTO reorpaduuecKux Mo3HaHui — HEe0OXOIMMO TaKKe 3HAaHWE UCTOPUH JaHHOH cTpaHbl. B mepese-
JEHHOM MaTepHaje BCTPETHINCH CIEAYIONINE TOOHUMBI, KOTOPBIE MbI II€peJaay MyTeM TPAaHCKPUIIIUU MU
TPaHCIUTEPAIU B COOTBETCTBUH C TPaIUIIHCH:

@) HA38aHUsL CPAH, 20PO008 U WMAMO8. (MONOHUMbL)

Africa ['&frikO] — Adpuxka

Connecticut [k©'netikOt — KoHHEKTHKYT

New York [ nju: jok] — Heto Hopk

New Mexico [ nju:'meksikou] — Hero Mekcuko
Pennsylvania [ pensil’'veinjo] — [lencunbpBanus
Paris ['peeris] — [Tapmx

London ['1AndOn] — Jloumon

Copenhagen [ kOupOn'heigon] — Konenraren
San Salvador ['selvOdo:] — Car CanbpBagop
Los Angeles [lo:s'@nd30109s] — Jloc-Anmxkenec
Spain [spein] — Ucnanus

0) HaumeHO8aHUs peK U 03ep: (SUOPOHUMbL)

Mississippi [, mis1’sipi] — Muccucunu

Rio Grande [ ri:Ou’graend] — Puo 'pange

Elephant Butte Lake ['elifOnt 'bju:t "leik] — Dnudant berot Jlaiik (03epo
CJIOHOBOTO XO0JIMA)

Walden Pond [, wo:1dOn "pond] — Yonnen [loun (;iecHOe 03epo YouaeH)
Clear Ditch [k1© 'ditf] — Knuap Juu (Uncras Kanasa)

8) HA36AHUSL PECMOPAHOS8, MALA3UHO8, PUPM U KOMNAHUIL:

Manhattan [man'hatn] — Manxarras (cnosaps A..Peibakuna); ManxerteH (cnoBaps WU.P. Ianenepuna)
Whitney ['witn1] — YutHu

Sony ['sOuni] — Conu

Phillips ['filips] — ®unmumc

CBS [ si: bi: 'es] — Cu-6m-3¢
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XoTs Bce 3TW Ha3BaHMs MEPENarOTCs Ha PYCCKOM SI3bIKE HE JOCTATOYHO OJM3KO K OPHTHMHANY, MBI HE
MOYEM BHOCHTH B IIEPEBOJ] KaKHE-TM00 MONPAaBKH, TaK KaKk 3TH COOTBETCTBUS OOLICU3BECTHBI U 3aKPETIICHBI B
CJIOBapsAX U Kakue-In00 U3MEHEHHS IIPUBELYT JIMIIb K HEJOpa3yMeHUsIM. B 10Ka3aTenbCTBO BBIIECKA3aHHOTO
MIPYBE/IEM BBIIEPXKKY U3 CTaThH JOKTOpa (puronorndeckux Hayk A. Cynepanckoi «Tpamumnmsa — neno cepbes-
HOE»: «ECIIM MBI JJaXKe C CaMbIMHU JyYIIMMH HaMEpeHHsIMU HCIpPAaBUM Ha3BaHHS TAKUX 3aBEIOMO HEBEPHBIX
Ha3BaHUU, Kak ['ya30HO0B 3anuB, ['enpux ['eiine, [lapwxk, Pum Ha 3anuB Xancon, Xaitnpux Xaiine, I[lapu, Poma,
MBI, TIO CYIIIECTBY, BBE/IEM B HAII SI36IK HOBBIE CJIOBA — M KaXKIBIN YUTATENb BIpaBe MPEANOI0KHUTh, YTO 32 HU-
MH KPOIOTCS IpyTUe 0OBEKTHI, a HE Te, KOTOPbIe H3BECTHBI €MY 0[] IPEeKHUMHU uMeHamm» [S. C. 24].

[Tono6Hoe MHeHue BeickasbiBaeT U A.B.@enopos. Koraa nemo xacaercsi MHUPOKO pacHpOCTPaHEHHBIX
Ha3BaHUH (OONBIIUX TOPOMOB, PEK, M3BECTHBIX WCTOPUUYECKHUX JIMUHOCTEH) MM yHOTPEOUTETHHBIX WMEH,
MEPEBOIYMK PYKOBOACTBYETCS TPaAULIMEl — HE3aBUCHUMO OT BO3MOXKHOCTEH OJrrke MOJOUTH K TOUIMHHOMY
3By4aHuo. MlHOrIa TpagMLMOHHOE PyCCKOE HamucaHue ObIBAET AOCTATOYHO ONM3KMM K TOYHOH (oHeTHde-
CKOM (pOopMe MHOSI3BIYHOTO MMEHH. JIoMKa K€ YCTOSBIIEHCS TPaAULUKM BCETAa 3aTPyIHUTENbHA, T. K. JETKO
MOJKET IIPUBECTH K HETIOHUMAHMIO TOTO, YTO peYb UJET O Ha3BaHUSIX TOPOJIOB, PEK, JIMI, JaBHO U3BECTHBIX B
JpyroM HamucaHud. MHHMIMaTHBa mepeBOJYMKA MOXKET JIMIIb PACIPOCTPAHATHCSA Ha mepegady (paMuini
BBIMBIIINIEHHBIX JIMI WM Ha UMEHa, BCTPEYAOIIUecs BIEpBhIe U penako ymorpedbnsemsie [7. C. 159]. Tak,
HaTpuMep, B OJTHOM 3cce BCTPETHIIOCH HazBaHne ManeHbkoi pedku Clear Ditch. [lymaercs, uTo njaHHoe Ha-
HWMEHOBaHKE OBLJIO M3BECTHO TOJILKO aBTOpY 3cce «Kak mpurotoButh Kapma» HOamny ['ub60oH3y u ero 3em-
nsikaM. CieioBaTesIbHO, MBI IIPOSIBIUIM MHULMATUBY B IIEPEBOZE ITOr0 Ha3BaHMS U Iepeaanu ero kak Kmuap
Hua («Yucras KanaBay).

st mepenaun HEKOTOPBIX MMEH COOCTBEHHBIX OBLJIO UCTIOIB30BAaHO KANBKUPOBAaHHE (KaK MOIHOE, TaK
u yactuyHoe). CodyeTaHne TPAaHCKPUIILMHK M NepeBoja ObUIO MCIOJIB30BAaHO MPH Mepeade cIeayIoUInX Ha-
3BaHUil:

National Palace — HarpionanbHEI#H 1BOpEI]

Divine Providence Hospital — rocriurans «boxuii TpoMBICE
United Party — O0benunenHast mapTust

National Party — HanimonanwsHast maptus

Progressive Party — IIporpeccuBHas mapTus

B acce «Cronmmunstit kadenpanbabiii cooop B Can CansBamope» JxoyH IuanoH, HaM BCTPETHIIOCH
Ha3BaHue HaOopa kaptul Stations of the Cross. He mpuberas k omnmcarenbHOMY TiepeBoAy (OZHOMY U3
croco0oB mnepenayn O0e39KBUBAIICHTHOM JICKCHKH) HaM Obl HE yAaloCh JTOHECTH 3HaYeHHE AaHHOTO Ha-
3BaHUS IO YMTATEIIS:

Stations of the Cross — oObI4HBIN AN HepKBU HAOOp W3 14-TH KapTHH, JEMOHCTPUPYIONINHA T0-
cJeHUE JHU XPUCTa.

PasymeeTcsi, HeTOCTATOK ONMUCATENBHOIO MEPEBOAA 3aKIOYAETCSI B TOM, YTO OH BECbMa IPOMO3[-
KU1 1 HEAKOHOMHBIW, HO TJIaBHAs 3a/1aya MepeBOIYMKa — ClIeNIaTh 1€PEBO]l aI€KBATHBIM.

B 3akiroueHue, cieayeT OTMETHTB, YTO OT YMEJIOW MepeJayd UMeH COOCTBEHHBIX 3aBHCHUT YCIIEX
COXpaHEHUS! JOCTOBEPHOCTU OMMCAHMUS, MEPEAAur HAMOHAILHOTO KOJOpUTa nmpou3BencHusa. Henwsda 3a-
OBIBaTh, YTO JJISI 3TOTO HEOOXOAMMO XOpOIllee 3HAHUE HCTOPUH, Teorpaduu U KyJIbTYPhl OMUCHIBAEMOMN
CTpaHBbI.
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The article is devoted to the peculiarities of translating the genre of essays from English into Russian. Translated essays
are works written at different times and by different authors. In the course of the research, essays by very popular au-
thors and less well-known ones were translated. The first group of authors includes: Mark Twain, Langston Hughes,
Alan Paton, and Joan Didion. The second group of writers includes: William Zinser, May Sarton, Euell Gibbons, Rich-
ard Selzer, Richard Howe, and Jow Goodwin Parker.

The paper deals with the topical issues of proper nouns in translation. They require special attention, as errors in translation
can cause misunderstandings. It should not be forgotten that the translator must have sufficient information about the
events, phenomena and people described, because extralinguistic factors have a great influence on translation adequacy.

Keywords: linguistic problems, genre, translation solutions, proper nouns, essay, translation adequacy.
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